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Official hymn of the International Youth Choir Festival ''AEGIS CARMINIS'' 2019  Koper (Slovenia), 14 –17 March 2019

Dedicated to the 1st IYCF ''Aegis carminis'' 2019, Koper (Slovenia)

Hymnus in Honorem Aegidis Athenae
for mixed choir (SATB div) and piano accompaniment

music by: Ambrož Čopi (b. 1973)
2018

text by: Dr. Jurij Bizjak (b. 1947), Bishop of Koper
X.2018

O Aégis cárminís cantántibús pretiósa, 
Athénae Aégis, Músae Ínsulaé caprínae, 

sol vínitórum, rádií oleáriórum, 
expérto vélum náutae, píscatóri rémus. 

Sonóres mélodíae sólis, máris, vénti, 
caprárum vóces, gáviárum ét Sirénum

in tóta térra résonént, contíngant caélum:
Vexíllum nóstrae ártis músicaé sit Aégis! 
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O Aegis, shield of song, dear to those who sing,
Aegis of Athena, muse of Goat Island, 
sun of wine growers, olive farmers’ shining beams, 
a sailors front sail, an oar to the fishermen.  

The sounding melodies of sun, wind and the sea, 
the voices of goats, seagulls and singing Sirens 
may they enchant the whole world, resound into the sky: 
and the vexillum of our music forever be Aegis!   

English translation (from the Latin) by:
Tine Bec

  

O Aégis cárminís cantántibús pretiósa,  
Athénae Aégis, Músae Ínsulaé caprínae,  

sol vínitórum, rádií oleáriórum,  
expérto vélum náutae, píscatóri rémus.   

Sonóres mélodíae sólis, máris, vénti,  
caprárum vóces, gáviárum ét Sirénum

 in tóta térra résonént, contíngant caélum: 
Vexíllum nóstrae ártis músicaé sit Aégis!    

text in Latin by:
Dr. Jurij Bizjak (b. 1947), 
Bishop of Koper X.2018



O Égis pétja vsém pojóčim drágocéna,  
Aténe Aégis, Múze Kózjegá otóka,  
vinárjev sónce, óljkarjév sijóči žárki, 
mornárju prédnje jádro, véslo ríbolóvcu!   

Napévi zvóčni sónca ín vetróv in mórja,  
glasóvi kóz, galébov ín Sirén pojóčih –  
očárajó ves svét naj, dó nebá doníjo: 
In prápor náše glásbe náj bo védno Aégis!

Slovene translation 
[from his own original text in Latin] by:
Dr. Jurij Bizjak
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